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SIERRATAC Non-Padded Sling The SIERRATAC Sling, by Spiritus Systems.
Every now and then Spiritus discovers a product that is just too good to not use
themselves. Spiritus strives to not saturate the market with products that fill a gap
that has already been filled by someone else. They have been getting asked for a
sling for a long time, and they are pleased to have teamed up with SIERRATAC
to provide you with the best sling on the market. The Sling was developed and
field tested by professional end users in both the LEO and Military realms. Every
detail of the sling was meticulously thought out to provide the end user with an
optimal solution for securing their weapon. Make no mistake, this sling was
designed with real world operations in mind. Each sling comes with a durable
rubber sling retention band that is designed to withstand abrasion and keep the
sling secure when not in use. The band features a thicker side wall than most
industrial bands for added durability. Notable Features SIERRATAC Proprietary
Billet Aluminum Slider allows for quick tension adjustment to the sling without the
inherent danger of a tail snagging other items. The slider acts as a solid indexing
point under stressful or dark conditions. The slider does have machined slots that
allow the user to add a small pull tab to it if desired. Open looped ends allow the
user to add whatever mounting hardware is needed to fit their needs.

Attributes

Name: SIERRATAC NON PADDED SLING - BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101708
Mfr. No.: ACSNSTBK
Color: Black
Width: 1''
Delivery weight: 0.077kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 89mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SIERRATAC NonPadded
Sling

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SIERRATAC NonPadded Sling von Spiritus Systems entschieden hast. Dieser
Sling wurde entwickelt, um dir eine sichere und zuverlässige Möglichkeit zur Sicherung deiner Waffe zu bieten. Bitte
lese die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling für den vorgesehenen Einsatz geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Slings auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze ihn vor unsachgemäßer Nutzung.
Informiere dich über die spezifischen gesetzlichen Bestimmungen zur Nutzung von Schusswaffen in deinem
Land oder deiner Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Nutzung
Verwende den Sling nur mit kompatiblen Waffen und Montagesystemen.
Achte darauf, dass der Sling korrekt und sicher an der Waffe befestigt ist, bevor du ihn benutzt.
Vermeide es, den Sling in Situationen zu verwenden, in denen er sich verfangen oder beschädigt werden
könnte.
Nutze den Sling nicht, wenn er sichtbare Schäden aufweist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Befestige den Sling an den vorgesehenen Montagepunkten deiner Waffe.
Stelle sicher, dass der proprietäre BilletAluminiumSchieber korrekt positioniert ist und die Spannung
des Slings an deine Bedürfnisse angepasst ist.
Überprüfe, ob die offenen Schlaufenenden sicher sind und füge bei Bedarf die benötigte
Montageshardware hinzu.

Nutzung:

Trage die Waffe mit dem Sling in einer sicheren Position, um ein versehentliches Abfeuern zu
vermeiden.
Achte darauf, dass der Sling nicht in der Nähe von Hindernissen oder beweglichen Teilen ist, die ihn
beschädigen könnten.
Bei Bedarf kannst du den Zugtab verwenden, um die Handhabung des Slings zu erleichtern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
Stelle sicher, dass alle Teile des Slings umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsanliegen, wende dich bitte an den Kundendienst von
Spiritus Systems oder besuche die offizielle Website. Dort findest du aktuelle Informationen und Unterstützung.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deiner Ausrüstung und die verantwortungsvolle Nutzung von Waffen oberste
Priorität haben. Halte dich an die oben genannten Richtlinien, um ein sicheres Erlebnis zu gewährleisten.
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SIERRATAC NonPadded Sling Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the SIERRATAC NonPadded Sling. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use of your sling. Please read this guide carefully before using the product to maximize safety and
performance.

General Safety Guidelines
Ensure the sling is used in accordance with the manufacturer’s instructions.
Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Avoid using the sling for any purpose other than securing your weapon.
Keep the sling out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of snagging: The sling may snag on objects if not handled carefully.
Risk of improper use: Using the sling for unintended purposes can lead to accidents.

Avoiding Hazards:

Always ensure the sling is securely attached to your weapon before use.
Be cautious of your surroundings to prevent snagging on obstacles.
Do not modify the sling or use it with incompatible hardware.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children. Keep it out of their reach.
Ensure that all users of the sling are trained in its proper use.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Attach the Sling:

Open the looped ends of the sling.
Select the appropriate mounting hardware for your weapon.
Securely attach the sling to the weapon using the hardware.

Adjust Tension:

Use the SIERRATAC Proprietary Billet Aluminum Slider to adjust the tension of the sling.
Ensure the slider is securely locked in place after adjustment.

Usage:

When using the sling, ensure it is properly adjusted for comfort and security.
Always check the sling’s attachment points before and during use.
Store the sling in a safe location when not in use, utilizing the rubber sling retention band to keep it
secure.

Disposal Instructions



Dispose of the sling in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains hazardous materials.
Consider recycling options for materials if applicable.

Contact Information for Further Support
For inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact details provided with your
product packaging.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your SIERRATAC NonPadded Sling!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Consumidor
para la Correa No Acolchada SIERRATAC

Introducción
Gracias por elegir la Correa No Acolchada SIERRATAC de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar una solución óptima para asegurar tu arma, garantizando seguridad y funcionalidad en situaciones del
mundo real. Esta guía tiene como objetivo informarte sobre las medidas de seguridad necesarias para un uso
adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la correa.
Inspecciona la correa regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices la correa si está dañada o presenta defectos visibles.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso para evitar accidentes.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Esta correa está diseñada para su uso con armas de fuego. No la uses para otros fines.
Ajuste correcto: Asegúrate de que la correa esté correctamente ajustada para evitar que se suelte durante
su uso.
Condiciones extremas: Evita el uso de la correa en condiciones climáticas extremas que puedan
comprometer su integridad.
Almacenamiento: Cuando no esté en uso, guarda la correa en un lugar seco y seguro para evitar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa:

Asegúrate de tener el hardware de montaje necesario para tu arma.
Utiliza los extremos de bucle abierto de la correa para fijar el hardware de montaje según tus
necesidades.
Asegúrate de que la correa esté firmemente asegurada antes de usarla.

Ajuste de la Correa:

Utiliza el deslizador de aluminio billet para ajustar la tensión de la correa.
Asegúrate de que el deslizador esté en su lugar y no se suelte durante el uso.

Uso de la Correa:

Coloca la correa sobre tu hombro o cuerpo de manera que se sienta cómoda y segura.
Durante el uso, verifica regularmente que la correa esté ajustada y en buen estado.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil de la correa, asegúrate de desecharla de manera responsable. Consulta las regulaciones
locales sobre la eliminación de productos de seguridad y materiales sintéticos. No arrojes la correa a la basura
común si contiene partes que puedan ser peligrosas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto basado en la UE
para obtener asistencia. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y detalles de compra cuando busques
ayuda.



Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas instrucciones y directrices,
contribuirás a un uso seguro y efectivo de la Correa No Acolchada SIERRATAC.
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Guide de Sécurité du Produit pour la Sangle
NonPadded SIERRATAC

Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle NonPadded SIERRATAC de Spiritus Systems. Ce guide de sécurité contient des
informations importantes pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la sangle est en bon état avant chaque utilisation. Vérifiez les coutures, les boucles et les
matériaux pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surchargez pas la sangle. Utilisezla uniquement pour le transport d'armes et d'équipements conformes aux
spécifications du produit.
Évitez d'utiliser la sangle dans des conditions extrêmes (chaleur excessive, humidité, etc.) qui pourraient
affecter sa durabilité.
Gardez la sangle hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter tout accident.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'ajustement de la tension de la sangle, veillez à ce que le curseur en aluminium ne coince pas
d'autres objets.
Utilisez toujours la bande de rétention en caoutchouc pour sécuriser la sangle lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Ne modifiez pas la sangle ou ses composants. Toute modification peut affecter la sécurité et la performance.
Si vous ressentez une gêne ou une douleur lors de l'utilisation de la sangle, retirezla immédiatement et
consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :

Dépliez la sangle et identifiez les extrémités en boucle ouverte.
Fixez les extrémités de la sangle à votre équipement en utilisant le matériel de montage approprié.
Assurezvous que la sangle est bien fixée et qu'il n'y a pas de jeu.

Ajustement de la Tension :

Utilisez le curseur en aluminium pour ajuster la tension de la sangle selon vos besoins.
Testez l'ajustement en tirant légèrement sur la sangle pour vous assurer qu'elle est sécurisée.

Utilisation de la Sangle :

Portez la sangle en travers de votre corps ou selon votre préférence d'utilisation.
Gardez un œil sur la sangle pendant l'utilisation pour éviter qu'elle ne s'accroche à des objets
environnants.

Retrait de la Sangle :

Pour retirer la sangle, déverrouillez le matériel de montage et retirezla délicatement de votre
équipement.
Rangez la sangle dans un endroit sec et frais lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas la sangle avec les déchets ménagers. Vérifiez les réglementations locales pour le recyclage des
matériaux synthétiques.
Si la sangle est endommagée, suivez les procédures de recyclage appropriées pour les équipements en nylon
et en caoutchouc.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter l'assistance client de
votre fournisseur. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails d'achat à portée de main pour un
traitement rapide.

En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez une utilisation optimale et sécurisée de votre sangle
NonPadded SIERRATAC. Merci de votre confiance dans nos produits.
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Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia NonImbottita
SIERRATAC

Introduzione
Grazie per aver scelto la cinghia nonimbottita SIERRATAC di Spiritus Systems. Questo prodotto è stato progettato
per offrire un supporto sicuro e affidabile per le vostre armi. È fondamentale seguire attentamente queste istruzioni di
sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cinghia solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti visibili.
Non utilizzare la cinghia in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Tieni la cinghia lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
In caso di emergenza o malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che la cinghia sia correttamente fissata prima di utilizzarla.
Non sovraccaricare la cinghia oltre le sue specifiche di utilizzo.
Utilizza sempre il cinturino di ritenzione in gomma per garantire che la cinghia rimanga sicura quando non in
uso.
Evita di utilizzare la cinghia in ambienti in cui potrebbe impigliarsi in oggetti o attrezzature.
Quando regoli il slider in alluminio, assicurati che non ci siano ostacoli o oggetti nelle vicinanze.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia

Rimuovi eventuali imballaggi o etichette dalla cinghia.
Fissa la cinghia ai punti di attacco dell'arma, assicurandoti che sia ben salda.
Regola il slider in alluminio per ottenere la tensione desiderata.

Uso della Cinghia

Indossa la cinghia in modo che sia comoda ma sicura.
Assicurati che il cinturino di ritenzione sia attaccato e che non ci siano parti allentate.
Durante l'uso, controlla periodicamente che la cinghia rimanga in posizione e non si allenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cinghia non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Consulta le normative locali sullo smaltimento dei materiali sintetici e assicurati di seguire le linee guida per il
riciclaggio.
Non gettare la cinghia nell'ambiente. Assicurati di smaltirla in un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il servizio
clienti di Spiritus Systems. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando
richiedi assistenza.

Conclusione



La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste istruzioni e prestando attenzione alle linee guida di sicurezza,
puoi utilizzare la cinghia nonimbottita SIERRATAC in modo sicuro ed efficace. Grazie per aver scelto Spiritus
Systems.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla SIERRATAC
NONPADDED SLING

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SIERRATAC NONPADDED SLING od Spiritus Systems. Nasz produkt został zaprojektowany
z myślą o profesjonalnych użytkownikach, a jego celem jest zapewnienie optymalnego rozwiązania do
zabezpieczenia broni. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że sling jest używany zgodnie z przeznaczeniem, aby uniknąć obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan slingu pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj slingu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj sling w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że sling jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przeciążaj slingu. Używaj go zgodnie z jego specyfikacjami.
Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, które mogą uszkodzić materiał slingu.
Używaj slingu w odpowiednich warunkach oświetleniowych, aby zminimalizować ryzyko wypadków.
Zwracaj uwagę na otoczenie, aby uniknąć zaczepienia o inne przedmioty.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż slingu:

Przeciągnij jeden koniec slingu przez odpowiednie uchwyty na broni.
Upewnij się, że sling jest dobrze napięty i nie ma luzów.
Zabezpiecz drugi koniec slingu, upewniając się, że jest odpowiednio zamocowany.

Użytkowanie slingu:

Dostosuj długość slingu za pomocą suwaka, aby zapewnić wygodne noszenie.
Używaj gumowego paska zabezpieczającego, aby utrzymać sling w bezpiecznym stanie, gdy nie jest
używany.
W przypadku potrzeby dodania dodatkowego sprzętu montażowego, skorzystaj z otwartego końca
slingu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj sling zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj slingu do ogólnych śmieci, jeśli materiał jest niebezpieczny lub nie nadaje się do recyklingu.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów syntetycznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Dziękujemy za wybór SIERRATAC NONPADDED SLING. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych w celu
zapewnienia bezpieczeństwa podczas użytkowania produktu. Regularna kontrola i odpowiednie użytkowanie
zapewnią długotrwałą i bezpieczną eksploatację.
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SIERRATAC NONPADDED SLING Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa SIERRATAC NONPADDED SLING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä olkahihna on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja mukautuva ratkaisu aseesi kiinnittämiseen. Lue tämä opas huolellisesti varmistaaksesi turvallinen ja
tehokas käyttö.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole näkyviä vaurioita tai kulumista.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että hihna on oikein säädetty ennen käyttöä.
Älä ylikuormita olkahihnaa, sillä se voi heikentää sen kestävyyttä.
Vältä hihnan käyttämistä terävien esineiden tai liukkaiden pintojen läheisyydessä.
Tarkista säännöllisesti hihnan kiinnitykset ja pidikkeet varmistaaksesi, että ne ovat kunnolla paikoillaan.
Älä käytä hihnaa, jos se tarttuu muihin esineisiin tai aiheuttaa vaaraa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä hihna aseesi kiinnityspisteisiin. Varmista, että se on tiukasti ja turvallisesti kiinnitetty.
Käytä SIERRATACin omaa Billetalumiiniliukusäätimen säätämiseen tarvittaessa.
Tarkista, että hihnan pidike on kunnolla paikoillaan ja kestää käyttöä.

Käyttö

Säädä hihnan pituus tarpeen mukaan, jotta se istuu mukavasti ja tukevasti.
Käytä hihnaa ainoastaan sellaisissa ympäristöissä, joissa se on suunniteltu käytettäväksi.
Varmista, että hihna ei estä liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säädökset tuotteen hävittämisestä.
Mikäli tuote on vaurioitunut tai käyttökelvoton, varmista, että se hävitetään ympäristöystävällisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteesta tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
kysymyksesi liittyvät tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Kiitos, että valitsit SIERRATAC NONPADDED SLING tuotteen. Toivomme, että tämä opas auttaa sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för SIERRATAC IckePaddad
Selen

Introduktion
Tack för att du valt SIERRATAC ickepaddad sele från Spiritus Systems. Denna sele är designad för att ge en säker
och pålitlig lösning för att säkra ditt vapen under olika förhållanden. För att säkerställa din säkerhet och för att
maximera produktens livslängd, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens rekommendationer.
Kontrollera selen regelbundet för slitage och skador.
Håll selen borta från barn och andra sårbara grupper om den inte används.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Var medveten om omgivningen när du använder selen för att undvika olyckor.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att selen sitter korrekt innan användning för att förhindra att den glider eller lossnar.
Justera spänningen på selen med hjälp av slidern för att säkerställa en säker passform.
Använd inte selen om den är skadad eller om du upptäcker några defekter.
Undvik att använda selen i extremt kalla eller varma temperaturer som kan påverka materialets hållbarhet.
Följ alltid lokala lagar och regler gällande användning av vapen och utrustning.

Instruktioner för installation och användning

Installera selen:

Ta bort selen från förpackningen och inspektera den för eventuella skador.
Fäst selen på det vapen eller den utrustning som ska användas. Använd de öppna, loopade ändarna
för att fästa monteringsutrustning.
Se till att selen är ordentligt fäst och att det inte finns några lösa delar.

Justera selen:

Använd SIERRATAC:s billetaluminiumslider för att justera spänningen på selen.
Dra i slidern för att öka eller minska spänningen tills selen sitter bekvämt men säkert.
Kontrollera att slidern fungerar korrekt och att den inte fastnar i andra föremål.

Använd selen:

Sätt på dig selen och kontrollera att den sitter ordentligt.
Vid användning, var medveten om din omgivning för att undvika hinder och olyckor.

Avfallshantering
När selen har nått slutet av sin livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur du korrekt kan återvinna eller avyttra produkter av plast
och textil.
Undvik att slänga selen i vanliga hushållssopor för att bidra till en hållbar miljö.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående din SIERRATAC ickepaddad sele, vänligen kontakta tillverkaren eller besök deras
officiella webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din SIERRATAC
ickepaddad sele. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání popruhu SIERRATAC
NONPADDED SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh SIERRATAC NONPADDED SLING od společnosti Spiritus Systems. Tento
návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě produktu. Prosíme, abyste si pozorně
přečetli tento dokument, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl popruh používán pouze pro zamýšlený účel, tj. k zabezpečení zbraní.
Před každým použitím zkontrolujte popruh na známky poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli
poškození, nepoužívejte popruh.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není používán.
Při používání popruhu dbejte na okolní prostředí a vyhněte se oblastem s vysokým rizikem zranění.
Pravidelně kontrolujte, zda je popruh správně nastaven a zajištěn.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při nasazování popruhu se ujistěte, že je správně umístěn na rameni a že je dostatečně utažený, aby nedošlo
k jeho sklouznutí.
Vyhněte se používání popruhu v extrémních povětrnostních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho výkon.
Nepoužívejte popruh, pokud je znečištěný, mokrý nebo jinak nevyhovující pro bezpečné použití.
Pokud používáte popruh s jiným montážním příslušenstvím, ujistěte se, že jsou všechny komponenty
kompatibilní a správně namontovány.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava popruhu:

Zkontrolujte, zda je popruh nepoškozený a čistý.
Ujistěte se, že všechny montážní prvky jsou v pořádku.

Instalace popruhu:

Připevněte popruh k zbrani podle pokynů výrobce zbraně.
Ujistěte se, že popruh je správně zajištěný a že kluzák je nastaven na požadovanou délku.

Používání popruhu:

Při nošení zbraně používejte popruh podle potřeby, abyste zajistili stabilitu a bezpečnost.
Kontrolujte popruh během používání, aby se zajistilo, že nedochází k uvolnění nebo poškození.

Údržba popruhu:

Pravidelně čistěte popruh podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte opotřebení a v případě potřeby vyměňte popruh.

Pokyny pro likvidaci
Popruh likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je popruh poškozený a nelze ho dále používat, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo jeho dalšímu použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce. Je důležité mít
k dispozici kontaktní informace pro případ, že byste potřebovali další pomoc nebo informace o produktu.



Děkujeme, že jste si vybrali popruh SIERRATAC NONPADDED SLING. Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


